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Technical Specifications

Power supply Self-Contained: 230-240V 50Hz

Slave:

Autonomy 1 hour

Commissioning time 60 hours

Ambient temperature Self-Contained: +5°C ... +35°C Slave: 0°C ... +35°C

Protection class

Degree of protection IP40

Battery NiMH 2,4V - 1,1Ah (Self Contained)

Lightsource 22M: 12 LED’s (1,8W) 32M: 24 LED’s (3,6W)

Compliance EN 60598-1, EN 60598-2.22, VDE 0711, IEC 62034, EN 62386-202

ENGLISH

Carefully read this instruction leaflet before installing or using the luminaire. This leaflet
provides important information about the correct installation, use, maintenance and
disposal of this product.

Please observe the following guidelines:
1. The luminaire should only be installed by qualified personnel and installation

must be in accordance with European installation requirements HD 60364 and
additional local regulations.

2. This product may not be modified in any way what so ever or used for a purpose or
in an environment other than for which it is designed. Failling to observe these
guidelines will invalidate the warranty and the CE-compliance of this product.

3. Before installing the luminaire, the supply must be isolated.
4. The lightsource in this luminare is non-replaceable.

INSTALLING AND CONNECTING
The luminaire should be connected to the voltage equivalent to that indicated on the
type label. This luminaire is fitted with a terminal block suitable for loop-in-loop-out
connection. The earth terminal is provided for convenience of wiring through only and
should not form part of any protective shield. For further information on the different
connection possibilities, see the instructions in this instruction leaflet.

SELF-TESTING
All self-contained versions of this luminaire are equipped with an automatic self-testing
system that continuously monitors battery operation, the light source(s) and the
electronics. The amber LED’s will indicate when one of these component is not working
properly. To prevent all luminares to start the test sequence at the same time, an odd and
even function is available. All even luminares start the test sequence as normal; all odd
luminares start the test sequence 24 hours later. The luminaire can also be tested
manually with the test button. When pushing the button the battery will supply the LED’s.
After 5 seconds an eventual error will be displayed. The test schedule can be reset by
pushing the test button for 10 seconds. For more detailed information on the different
testing schedule and meaning of the indications, see further in this instruction leaflet.

LUMINAIRES POWERED FROM CENTRAL BATTERY SYSTEMS
These luminaires are not equipped with their own integrated testing function. They are
tested by means of the central battery system to which the luminaire is connected.

CIS or DALI LUMINAIRES
Self-Contained luminaires fitted with a CIS or DALI communication module are supplied
under a separate article number and have a configurable autotest (not equal to self test).

FLX-LUMINAIRES
Slave luminaires fitted with a FLX communication module are supplied under a separate
article number.

BATTERY
A fault will occur when test results for duration no longer meets the
requirements indicated for the luminaire. The batteries must then be replaced.
Please see the label on the batteries for the type required. Given the technical
life of the battery, it is recommended to replace them after 4 years. When the
battery is replaced and the mains supply restored, the amber LED indicating
a battery failure will disappear after a successful duration test. Used batteries
must be replaced or disposed of as household chemical waste.

PLEASE NOTE!
Constant voltage is required and the batteries must be sufficiently charged for
emergency lighting to function properly. Failure to observe this requirement can damage
the batteries, the lightsource or in worst-case scenario, the luminaires electronics.

INSPECTION AND MAINTENANCE
VanLien strongly advises annual inspection of your emergency lighting installation.

TechnischeSpecificaties

AansluitspanningDecentraal:230-240V50Hz

Centraal:

Autonomie1uur

Commissietijd60uur

OmgevingstemperatuurDecentraal:+5°C...+35°CCentraal:0°C...+35°C

Isolatieklasse

BeschermklasseIP40

BatterijNiMH2,4V -1,1Ah (Decentraal)

Lichtbron22M:12LED’s(1,8W)32M:24LED’s(3,6W)

NormEN60598-1,EN60598-2.22,VDE0711,IEC62034,EN62386-202

NEDERLANDS

TechnischeDaten

AnschlussspannungEinzelbatterie:230-240V50Hz

Zentralbatterie:

Nennbetriebsdauer1Stunde

Inbetriebnahmezeit60Stunden

UmgebungstemperaturEinzelbatterie:+5°C...+35°CZentralbatterie:0°C...+35°C

Schutzklasse

SchutzartIP40

BatterieNiMH2,4V -1,1Ah (SelfContained)

Leuchtmittel22M:12LED’s(1,8W)32M:24LED’s(3,6W)

NormEN60598-1,EN60598-2.22,VDE0711,IEC62034,EN62386-202

DEUTSCH

VorderInstallationbzw.InbetriebnahmeistdieseVerpackungsbeilagegründlich
durchzulesen.HierfindenSiewichtigeInformationenzurrichtigenInstallation,Nutzung,
WartungsowieEntsorgungdesProdukts.

FolgendeVorschriftensindzubeachten:
1.DieInstallation,Wartungund/oderderAustauschvonTeilenderLeuchtedürfennurvon

qualifiziertemPersonaldurchgeführtwerden.DieInstallationmussgemäßDINVDE0100
(EN60364)undzusätzlichelokaleRegelungenvorgenommenwerden.

2.DiesesProduktdarfinkeinerWeiseverändertbzw.zueinemVerwendungszweckoderin
einerUmgebungeingesetztwerden,fürdieesnichtkonstruiertwurde.Solltedies
dennochgeschehen,erlöschenGewährleistungundCE-Kennzeichnung.

3.VorInstallationundMontageistinjedemFalldieNetzspannungabzuschalten.
4.DasLeuchtmittelindieserLeuchtekannnichtersetztwerden.

INSTALLATIONUNDANSCHLUSS
DieLeuchteistentsprechenddenAngabenaufdemTypenschildandieNetzspannung
anzuschließen.DieseLeuchteistmitKlemmenfürDurchgangsverdrahtungausgestattet.
DerAnschlussdesErdungsleitersistdahernichterforderlich,esseidenn,erwirdfür
dieWeiterleitungbenötigt.FürweitereInformationenüberdieverschiedenen
Anschlussmöglichkeiten,siehedieHinweiseindieserGebrauchsanweisung.

SELBSTÜBERWACHUNG
AlleEinzelbatterie-VersionendieserLeuchteverfügenübereinenautomatischenFunktionstest.
DamitwirddieeinwandfreieFunktionderBatterie,desLeuchtmittelsundderElektronik
automatischüberwacht.SobaldeinederKomponentennichtfehlerfreifunktioniert,leuchtet
einegelbe(amber)LEDauf.Umzuverhindern,dassalleLeuchtenzurgleichenZeitgetestet
werden,stehenTestpläne“geradeundungerade”zurVerfügung.AlleLeuchtenmitgerader
AdressestartendenTestnormalundalleungeradenLeuchtenstarten24Stundenspäter.
DieLeuchtekannüberdieTest-Tastemanuellgetestetwerden.DieLeuchtefunktioniertim
Batteriebetrieb,solangedieTest-Tastegedrücktwird.SolltedieLeuchtefehlerhaftsein,
wirddies5SekundennachdemStartderBetätigungderTest-Tasteangezeigt.Durchdas
BetätigenderTest-Tastefürmindestens10SekundenkannderAblaufdesautomatischen
Testzykluszurückgesetztwerden.FürweiteredetaillierteInformationenüberdieverschiedenen
TestsystemeunddieBedeutungderAnzeigen,sieheweiteruntenindiesemMerkblatt.

ZENTRALBATTERIELEUCHTEN
LeuchtenzumAnschlussaneineZentralbatterieanlageverfügenüberkeineeigene
Testmöglichkeit.SiekönnenübereinZentralbatteriesystemüberwachtwerden,andasdie
Leuchteangeschlossenwird.

CISundDALILEUCHTEN
Einzelbatterieleuchten,ausgestattetmiteinemCISoderDALIModul,werdenunter
einerseparatenArtikelnummergeliefertundeinkonfigurierbaresAutotest(nichtdie

FLXLEUCHTEN
Zentralbatterieleuchten,ausgestattetmiteinemFLXModul,werdenuntereinerseparaten
Artikelnummergeliefert.

BATTERIEN
WenndiegeprüfteÜberbrückungszeitdervorgegebenen
Nennbetriebsdauernichtmehrentspricht,wirdeineFehlermeldung
angezeigt.DieBatteriensinddannauszutauschen.Angesichtsder
technischenLebensdauerderBatterie,wirdempfohlen,sienach4Jahren
zuersetzen.WenndieBatterieersetztunddieStromversorgungwieder
hergestelltwurde,verlischtdiegelbe(amber)LEDnacheinem
erfolgreichenDauertest.HinweisezurBatteriebefindensichaufdem
AufkleberandenBatterien.

ACHTUNG!
DamitNotbeleuchtungsanlagenordnungsgemäßfunktionierenkönnen,musseine
konstante(Bau-)Spannungvorhandensein.DarüberhinausmüssendieBatterienausreichend
geladensein.IstdiesnichtderFall,könnendieBatterien,dasLeuchtmitteloder
schlimmstenfallsdieElektronikinderLeuchtebeschädigtwerden.

WARTUNGUNDINSPEKTION
VanLienrätdringend,mindestenseinmalproJahreineWartungundInspektionIhrer
Sicherheitsbeleuchtungdurchzuführen.

DonnéesTechniques

TensionderaccordmentDécentralisé:230-240V50Hz

Centralisé:

Autonomie1heure

Duréemiseenservice60heures

TempératureambianteDécentralisé:+5°C...+35°CCentralisé:0°C...+35°C

Classed’isolation

IndicedeprotectionIP40

PileNiMH2,4V -1,1Ah (Décentralisé)

Sourcedelumière22M:12LED’s(1,8W)32M:24LED’s(3,6W)

NormeEN60598-1,EN60598-2.22,VDE0711,IEC62034,EN62386-202

FRANÇAIS

Lisezsoigneusementcettefiched’instructionavantd’installeroud’utiliserl’appareil
d’éclairage.Cettefichecomportedesinformationsimportantesàproposde
l’installation,del’utilisation,delamaintenanceetdel’éliminationcorrectesdeceproduit.

Veuillezrespecterlesdirectivessuivantes:
1.L’appareild’éclairagepeutêtreinstalléuniquementparunpersonnelqualifié,et

l’installationdoitêtreconformeauxexigencesd’installationeuropéennesHD60364
etauxréglementationslocalesadditionnelles.

2.Ceproduitnepeutêtremodifiéd’aucunefaçon,quellequ’ellesoit,ouutilisédansunbut
oudansunenvironnementautresqueceuxpourlesquelsilaétéconçu.Lenon-respectde
cesdirectivesannulelagarantieetlaconformitéCEdeceproduit.

3.Avantd’installercetappareild’éclairage,l’alimentationdoitêtreisolée.
4.Lasourcelumineusedecetappareild’éclairagenepeutpasêtreremplacée.

INSTALLATIONETRACCORDEMENT
L’appareild’éclairagedoitêtreraccordéàlatensionéquivalenteàcellefigurantsurlelabel
detype.Cetappareild’éclairageestéquipéd’unbornierquiconvientpourunmontage
enboucle.Labornedeterreestprévuepourfaciliterlecâblagedepassageetnepeutpas
fairepartied’unquelconqueécrandeprotection.Pourdeplusamplesinformationssurles
différentespossibilitésderaccordement,voyezlesinstructionssurcettefiched’instruction.

TESTAUTOMATIQUE
Touteslesversionsautonomesdecetappareild’éclairagesontéquipéesd’unsystèmedetest
automatiquequicontrôleencontinulefonctionnementdespiles,dela/dessource(s)
lumineuse(s)etdescircuitsélectroniques.LesLEDambressignalentlemauvaisfonctionnement
d’undecescomposants.Pouréviterquetouslesappareilsd’éclairagenedémarrentla
séquencedetestaumêmemoment,unefonctionpair/impairestdisponible.Touslesappareils
d’éclairagepairscommencentlaséquencedetestaumomentnormal;touslesappareils
d’éclairageimpairscommencentlaséquencedetest24heuresplustard.L’appareild’éclairage
peutégalementêtretestémanuellementavecleboutondetest.Lorsquevouspoussezsur
leboutonlapilealimenteralesLED.Après5secondes,uneerreuréventuelleseraaffichée.Ilest
possiblederéinitialiserleschémadetestengardantleboutonenfoncépendant10secondes.
Pourdeplusamplesinformationssurlesdifférentsschémasdetestetlasignificationdes
affichages,voirplusloindanscettefiched’instruction.

LESCAISSONS(LESBLOCSCENTRALISÉS)
Lescaissonssontalimentéespasunesourced’énergiecentrale,unearmoiredálimentation
centrale.Cescaissonsnesontpasmunisdúndispositifdetestpropre.Ilssonttestéspar
lebiaisd’unsystèmecentralauquelilssontreliés.

APPAREILSD’ECLAIRAGECIS et DALI
Lesappareilsd’éclairageautonomes,équipésd’unmoduledecommunicationCISouDALI,
sont fournis sous un code différent et un autotest configurable (pas le même que test automatique).

APPAREILSD’ECLAIRAGEFLX
Lesappareilsd’éclairageesclaves,équipésd’unmoduledecommunicationFLX,sont
fournissousuncodedifférent.

PILES
Uneerreurseproduiralorsquelesrésultatsdutestdeduréenerépondentplus
auxexigencesindiquéespourl’appareild’éclairage.Danscecas,lespiles
doiventêtreremplacées.Voyezl’étiquettesurlespilespourletyperequis.Etant
donnéladuréedevietechniquedespiles,ilestrecommandédelesremplacer
après4ans.Lorsquelapileaétéremplacéeetquel’alimentationestrétablie,la
LEDambreindiquantunedéfaillancedepiles’éteindraaprèsuntestdedurée
réussi.Lespilesusagéesdoiventêtreremplacéesouéliminéescommedes
petitsdéchetschimiques.

REMARQUEIMPORTANTE!
Unetensionconstanteestrequiseetlespilesdoiventêtrechargéessuffisammentpour
quel’éclairagedesecoursfonctionnecorrectement.Lenon-respectdecesexigences
peutendommagerlespiles,lasourced’éclairage,oudanslepiredescas,l’électronique
del’appareild’éclairage.

INSPECTIONETMAINTENANCE
VanLienrecommandevivementuneinspectionannuelledevotreinstallationd’éclairage
desecours.

Leesaandachtigdezebijsluiteralvorensdearmatuurteinstallerenoftegebruiken.
Dezebijsluiterbevatbelangrijkeinformatievoordejuistemontage,gebruik,onderhouden
verwijderingvanditproduct.

Devolgenderichtlijnendieneninachttewordengenomen:
1.Dearmatuurmaguitsluitendgeplaatstwordendoorgekwalificeerdpersoneelende

installatiemoetinovereenstemmingzijnmetdeEuropeseinstallatievoorschriften
HD60364enbijkomendelokalereglementen.

2.Ermagnietsgewijzigdwordenaanditproductenhetmagnietgebruiktwordenvooreen
anderdoelofineenandereomgevingdanwaarvoorhetontworpenis.Bijniet-nalevingvan
dezerichtlijnenvervaltdegarantieendeCE-markeringvanditproduct.

3.Vóórdemontagevandearmatuurdientdevoedingsspanningtezijnafgeschakeld.
4.Delichtbronindezearmatuurisnietvervangbaar.

INSTALLATIEENAANSLUITING
Dearmatuurmoetaangeslotenwordenopdenetspanningzoalsaangegevenophet
productlabel.Deopbouwarmatuurisuitgerustmeteenkroonsteengeschiktvooreen
doorlus-aansluiting.Debevestigingsmogelijkheidvooreenaardgeleiderisslechtsbedoeld
voorhetvastleggeneneventueeldoorlussenvaneenlossedraadenmagopgeenenkelewijze
onderdeeluitmakenvaneenaardgeleidingssysteem.Voorverdereinformatieoverde
verschillendeaansluitmogelijkheden,ziedeinstallatie-entechnischedetailsindezebijsluiter.

ZELFTEST
Alledecentraleversiesvandearmatuurzijnuitgerustmeteenzelftestsysteemdatvoortdurend
dewerkingvandebatterijen,delichtbron(nen)endeelektronicacontroleert.DeamberLED
lichtopwanneeréénvandezecomponentennietnaarbehorenwerkt.Omtevermijdendatalle
armaturendetestsequentieophetzelfdemomentopstarten,iseenevenenonevenfunctie
voorzien.Alleevenarmaturenbeginnendetestsequentieophetnormalemoment.Bijalle
onevenarmaturenstartdetest24uurlater.Dearmatuurkanookhandmatiggetestworden
doormiddelvandetestdrukknop.BijhetindrukkenvandeknopvoedtdebatterijdeLED’s.
Na5secondenzaleeneventuelefoutgemeldworden.Hettestschemakangeresetworden
doordetestknopgedurende10secondeningedrukttehouden.Voormeergedetailleerde
informatieoverdeverschillendetestschema’sendebetekenisvandemeldingen,ziekopje
“Verklaringen”verderindezebijsluiter.

CENTRALEARMATUREN
Centralenoodverlichtingsarmaturenwordengevoeddooreencentraalopgestelde
voedingskast.Dezearmaturenzijnnietuitgerustmeteeneigentestfaciliteitenwordenviahet
centralesysteemgetestwaaropzijzijnaangesloten.

CISofDALIARMATUREN
DecentralearmaturenvoorzienvaneenCISofDALIcommunicatiemodulezijnbeschikbaar
ondereenapartartikelnummereenhebbeneenconfigureerbareautotest(nietgelijkaanzelftest).

FLXARMATUREN
CentralearmaturenvoorzienvaneenFLXcommunicatiemodulezijnbeschikbaarondereen
apartartikelnummer.

BATTERIJ
Erverschijnteenfoutmeldingwanneerdeduurtestresultatennietlanger
voldoenaandeopgegevenvereistenvoordearmatuur.Debatterijenmoeten
danvervangenworden.Ziehetlabelopdebatterijenvoorhetvereistetype.
Geziendetechnischelevensduurvandebatterijenwordtaanbevolenomdeze
na4jaartevervangen.Wanneerdebatterijvervangenwordtendevoeding
opnieuwaangeslotenis,zaldeamberLEDdieeenbatterijfoutmelddedovenna
eengeslaagdeduurtest.Gebruiktebatterijenmoetenwordenverwerktals
kleinchemischafval.

BELANGRIJKEOPMERKING!
Eenconstantenetspanningisvereistendebatterijenmoetenvoldoendeopgeladenzijnvoor
eencorrectewerkingvandearmatuur.Indiendezevereistennietnageleefdworden,kunnende
batterijen,delichtbronofinhetslechtstegevaldeelektronicavandearmatuurschade
oplopen.

INSPECTIEENONDERHOUD
VanLienadviseerttenzeersteomjaarlijksonderhoudaanuwnoodverlichtingsinstallatie
teplegen.

gleichewieSelbstüberwachung).

ABB b.v.
Electrification Products
VanLien Noodverlichting

Oosteinde 3, 2991 LG Barendrecht
P.O. box 32, NL-2990 AA Barendrecht
The Netherlands
Tel. +31 (0)88 2600 900

Customer Support:
nl-order-EP@abb.com

Technical Support:
nl-tech-EP@abb.com
www.vanlien.nl

ABB NV
Electrification Products
VanLien Noodverlichting

Bleu Tower 1,
Sluisweg 1, bus 14
BE-9000 Gent, Belgium
Tel. +32 (0)56 78 35 35

Customer Support:
be-order-EP@abb.com

Technical Support:
be-tech-EP@abb.com
www.vanlien.be

19-28V AC/DC, 220-240V AC / 189-275V DC (see label)
19-28VAC/DC,220-240VAC/189-275VDC(zielabel)19-28VAC/DC,220-240VAC/189-275VDC(SieheProduktaufkleber)19-28VAC/DC,220-240VAC/189-275VDC(voirl’étiquetteduproduit)

II / III (connected to SELV power supply)
II / III (aangeslotenopeenSELVvoeding)II / III (anSELV-Stromversorgungangeschlossen)II / III (connecté à l'alimentation SELV)




